
Una Ambaixada Cultural "sui generis"

D'ençà que la premsa donà notícia d'una "Ambaixada Cultural
Balear" que havia d'anar a l'Expo de Sevilla, he rebut un munt de
comunicacions alarmades que em comminaven a "intervenir, com a
coordinadora de la Campanya, per evitar-ho o denunciar-ho". Jo
m'hi negava, al"legant que, malgrat el seu nom ampul"lós, aquesta
"ambaixada" era una iniciativa privada, sobre la qual la Campanya
no podia tenir res a dir. Després dels actes, es renovaren les
peticions perquè en parlàs almenys des de Línia Directa, "per
evitar mals majors", i encara m'hi resistia. Però el dia 16 de
setembre (tres dies després d'acabada "l'ambaixada") em donaren
pel carrer, com si es tractàs de propaganda d'actes futurs, un
programa d'aquesta ~mb~~ aall~~, i he considerat que,
efectivament, tenc l'CilUígacióde fer unes quantes observacions
sobre el tema.

1. Una Embaiada Cultural Balear, que es presenta "amb sa
col"laboració des Govern Balear", avalada amb el logotip del
Govern i amb una Salutación del President (acompanyada de
fotografia oficial), que diu que l'empresa merece todo mi apoyo,
no es pot considerar una simple iniciativa privada, i compromet
el Govern que li dóna suport.

2. Consider que el President ha estat víctima
confiança (com també ho va ser el Rei, per
autoanomenada "acadèmia de la llengua valenciana")
en ridícul el nostre Govern, pels motius següents:

d'un abús de
part d'una
que ha posat

a) El Govern ha avalat una "ambaixada cultural" que
~~l~~.aJ--~ no representasinó una ínfima part (tan respectable
o tan discutiblecom vulgueu)de la cultura balear. ¿On són, la
Universitat de les Illes Balears i els seus lingüistes i
historiadors, l'Estudi General Lul"lià, l'Arqueològica Lul"liana,
l'Escola Lul"lística, l'Obra Cultural Balear i tantes altres
institucions amb gran tradició d'estudi i de treball en favor de
la nostra cultura? ¿On són, els escriptors en llengua catalana,

_ t- DL .. molt més nombrosos i al meu entendre molt més importants que els -Cc.é
~que han rebut les placas conmemorativas,donadas por el Gobierno

Balear? l on és la llenguacatalana,pròpia de les Illes Balears?

b) Ha avalat uns actes que inclouen una conferència titulada
Introducción a la historia de la Ien ua balear ~ttPer un
"académico" que pretén que tal "lengua" és totalment diferent del
català', cosa que no sols va contra la veritat científica
reconeguda a tot el món, sinó també contra el nostre Estatut
d'Autonomia i contra totes les disposicions que el mateix Govern
i el MEC han donat sobre la llengua.

c) Ha donat suport a una Acadèmi d'Estudis Històrichs

Baléàrichs (~ i a~~q Acadèmi de.sa lléngo Baléà (sic!), elnom de les qua -€~t~riu~e (o inspira llàstima) a qualsevol



persona mínimament entesa en la matèria. l no parlem de
l'AssociacióCulturàlMossèn Alcover (sic!!),que és una ofensa a
l'infatigable defensorde la unitat de la llengua catalana que
aquell gran "home de combat"va ser tota la vida (En Revenioli
s'hauria lluït donant-los "branca i ventim a voler", si haguessin
exposat les seves teories en vida d'ell!).

3. El fet que aquestsprogrameses reparteixinpel carrer quan
l'expediciója ha tornat de Sevilla,i els comentarisde tots
colors que se senten aquests dies sobre un hipotètic canvi
d'orientació de la política lingüística del Govern Balear,
demostrenuna voluntatd'intoxicació de la societat illenca,per
desfer l'acció clarificadoraque hi exerceix l'Ensenyament,i que
la campanya No et mosseguisla llengua va exercir entre els
adults.

4. Els temors que aquest fet ha ~d~~pertatentre molts de
ciutadans conscienciats~~l paper~la llengua com a signe
de la nostra identitat, són exagerats. Suposantque un Govern
Balear pretenguésseparar la branca balear del conjunt de la
llengua catalana, es cobriria de ridícul, i no ho aconseguiria.
No ho aconseguí Franco, malgrat l'enorme força que li donava el
fet d'impedir l'accés del català a l'escola i a l'ús públic, ni
ho aconseguiren, respecte del castellà, els sudamericans que a
principis de segle s'inventaven un "chileno" i un "argentino".

5. Deixem de preocupar-nos per eventualitats absurdes, i
treballem tots plegats per accelerar, tant com sigui possible, la
plena normalització de la nostra llengua. - Aina Moll


